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CONTRATO 

Entre AES Alicura S.A., CAPEX S.A., Central Puerto S.A., Hidroeléctrica Cerros Colorados S.A., Hidroeléctrica El Chocón S.A., Hidroeléctrica Piedra del Águila S.A. y Pecom Energía S.A., representa​das en este acto por                                                , en adelante denominada GEEAC-PAC o el Comitente, por una parte y por la otra                                                            , representada por                                              , en adelante denominada el Contratista, designadas en forma conjunta LAS PARTES y en forma individual cada una de ellas como PARTE, en atención a lo dispuesto en la Ley 24.065 y demás legislación vigente aplicable en la República Argentina, acuerdan celebrar el siguiente Contrato, manifestando previamente:

a) Que las empresas identificadas como el Comitente presentaron con fecha 20 de Junio de 2001, en forma conjunta, una Solicitud de Ampliación de la Capacidad Existente en el Sistema de Transporte de Energía Eléctrica en Alta Tensión a la Compañía de Transporte de Energía Eléctrica en Alta Tensión –TRANSENER S.A., para la ampliación de los 8 (ocho) bancos de compensación capacitiva serie o bancos de capacitores (incrementando el grado de compensación de los tramos de líneas asociados) de las EETT Choele Choel y Olavarría pertenecientes a la Transportista.

b) Que con respecto a dicha Ampliación se han cumplido satisfactoriamente todos los pasos previstos en la normativa vigente y en particular, el ENRE ha aprobado la alternativa consistente en que el Concurso Público se realice únicamente para la construcción de la ampliación de los bancos de capacitores, quedando su operación y mantenimiento a cargo de TRANSENER S.A., habiendo el citado Ente otorgado para dicha Ampliación el correspondiente Certificado de Conveniencia y Utilidad Pública, autorizando al Comitente a efectuar el llamado a dicho Concurso Público, todo ello  por Resolución ENRE N° 518/2002 de fecha 13 de noviembre de 2002.

c) Que como resultado de dicho Concurso Público, el Comitente adjudicó la realización de los trabajos motivo del mismo al Contratista, por haber éste cumplimentado todos los requisitos previstos en el Pliego de Bases y Condiciones para la Contratación, convalidando el ENRE dicha adjudicación por medio de la Resolución ENRE Nº XXXX/2002.

DEFINICIONES
A todos los efectos de este Contrato, los términos que a continuación se indican significan:

Adjudicatario

Es el Oferente a quién GEEAC-PAC le ha adjudicado, con la aprobación del ENRE,  el Contrato. 

Ampliación

Son las ampliaciones de la compensación reactiva capacitiva serie en las E.E.T.T. Choele Choel y Olavarría que consisten en la provisión, instalación, ensayos y puesta en servicio de la ampliación de un total de 8 bancos trifásicos de capacitores serie, 4 en cada ET, incluyendo todo el equipamiento, estudios y prestaciones asociadas necesarias para el correcto funcionamiento de los 8 mencionados bancos. Complementariamente en esta definición se incluyen los descargadores de sobretensiones en 500 kV requerido por la Transportista. 

Autoridad de aplicación

Es el Ente Nacional Regulador de la Electricidad (ENRE), creado por la Ley Nº 24.065.

CAMMESA

Compañía Administradora del Mercado Mayorista Eléctrico Sociedad Anónima.

Comitente o GEEAC-PAC

Los siguientes empresas generadoras de energía eléctrica, ubicadas en el área del Comahue: AES Alicura S.A., CAPEX S.A., Central Puerto S.A., Hidroeléctrica Cerros Colorados S.A., Hidroeléctrica El Chocón S.A., Hidroeléctrica Piedra del Aguila S.A. y Pecom Energía S.A..

Concurso

El procedimiento de selección convocado por el Comitente para la contratación de la ejecución de la Obra.
Construcción

Es el conjunto de todos los trabajos, suministros, prestaciones, servicios, etc., desde la fecha de entrada en vigencia del Contrato hasta la Habilitación Comercial de la Obra, que resulten necesarios para concretar el objeto previsto en el Contrato. Quedan comprendidos, sin carácter limitativo, la ingeniería básica y de detalle, todos los estudios que sean necesarios, el suministro completo de equipamientos y materiales, los transportes de todo tipo, los montajes, los ensayos, la energización de instalaciones, etc., y todo aquello que resulte necesario para tal fin.

Contratista 

Adjudicatario que ha firmado el Contrato con el Comiten​te. 

Contrato o Contrato de Construcción

El presente acuerdo entre el Comitente y el Contratista, incluyendo sus Anexos.

EETT

Estaciones Transformadoras.

Emplazamientos

EETT Choele Choel y Olavarría.

ENRE

Es el Ente Nacional Regulador de la Electricidad, creado por la Ley Nº24.065.

Habilitación Comercial
Habilitación de la totalidad  de la Obra para su operación comercial otorgada por el Comitente, una vez concluidos los períodos de Marcha Industrial de cada parte de la Ampliación.. Para otorgar esta habilitación, es necesario el cumplimiento de los requisitos estipulados en el apartado 12.1. del Pliego y se deberá contar con la conformidad de la Transportista, en su calidad de Supervisor del Sistema de Transmisión en Alta Tensión y de responsable de la operación y el mantenimiento de la Ampliación.

Inspección o Inspector

Es la entidad o funcionario designado por escrito por el Comitente, que actuará en su nombre como su representante a todos los fines del Contrato, con las funciones y atribuciones definidas en el Anexo V del Pliego y en los Artículos Octavo y Noveno del Contrato. 

Licencia Técnica
Documento otorgado por la Transportista conteniendo las condiciones técnicas de construcción, que deberán cumplirse para conectar el equipamiento que esta abarca al Sistema de Transporte, especificando los requisitos técnicos necesarios para asegurar la calidad de servicio requerida en el Sistema Eléctrico, la facultad de supervisión de la Transportista, el régimen de sanciones por incumplimiento, así como los servicios adicionales que se deben prestar. La Licencia Técnica integra el Contrato como Anexo IC. 

Los Procedimientos

Procedimientos para la programación de la operación, el despacho de cargas y el cálculo de precios (Recopilación no oficial que realiza CAMMESA de las Resoluciones ex-SE 61/92 y sus modificaciones).

Marcha Industrial

Se hace referencia al período de funcionamiento adecuado, correcto e ininterrumpido de cada parte de la Ampliación (bancos de capacitores y descargadores de sobretensiones), que comienza con la Puesta en Servicio y termina con la Recepción Provisional de esa parte de la Obra y cuyas pautas específicas están contenidas en el apartado 12.2.2 del presente Pliego.

MEM

Mercado Eléctrico Mayorista
Obra

Es el conjunto de trabajos, prestaciones, provisiones, estudios y servicios que deben ser ejecutados por el Contratista para construir y poner en servicio comercial la Ampliación durante toda la duración del Contrato. Están incluidos en los conceptos precedentes, sin que ello implique limitación alguna, la provisión total de equipos y materiales, su reposición durante el período de garantía, los estudios que sean necesarios, los montajes, los ensayos, la puesta en servicio y la obtención de todos los permisos y autorizaciones, de cualquier naturaleza, que correspondan, en el marco del Contrato.

OED

Organismo Encargado del Despacho, actualmente a cargo de CAMMESA.

Oferta 

Toda la documentación presentada por el Adjudicatario en el Concurso, y sus anexos.

Operación y mantenimiento

Se hace referencia a la operación y mantenimiento de la Obra, a cargo de la  Transportista.

Parte o Partes

El Comitente y el Contratista, menciona​dos en conjunto o individualmente.

Pliego

Es el Pliego de Bases y Condiciones para la adjudicación del Contrato, más sus anexos y circulares modificatorias y/o aclaratorias.

Precio  

Es la contraprestación monetaria que recibirá el Contratista de acuerdo al valor económico total de su Oferta adjudicada, por la Construcción de la Obra y el completo cumplimiento del objeto del Contrato. 

Proyecto de Detalle
Es el conjunto de planos, especificaciones técnicas, memorias de cálculo y todo otro documento elaborado por el Contratista para la construcción de la totalidad de las obras y para verificar la calidad y aptitud técnica de las mismas. Toda referencia a "Ingeniería Básica" corresponde a la primera etapa del Proyecto de Detalle, etapa en la cual el Contratista ratifica o complementa la definición de las 

características principales e hipótesis de cálculo aplicables a la Obra.
Puesta en Servicio

Es la entrada en servicio de una parte de la Ampliación (banco de capacitores asociado a un tramo de línea y descargadores de sobretensiones), una vez concluidos los ensayos, constada la finalización de la construcción y su operatividad y cumplidos los requisitos señalados en el numeral 12.2.1 del Pliego.
Recepción Provisional de la Obra

Acciones del Comitente para recibir provisionalmente parte de las Obras, que se materializan por  actas que se entregan al Contratista, en la oportunidad y con las pautas que se indican en el apartado 12.2 del Pliego. 

Recepción Definitiva de la Obra

Acción del Comitente para recibir definitivamente las Obras, que se materializa por un acta que se entrega al Contratista, en la oportunidad y con las pautas que se indican en el apartado 12.3 del Pliego. Con la Recepción definitiva finaliza la vigencia del Contrato.

SALEX o Fondos SALEX

Subcuenta de Excedentes por Restricciones del Transporte del Corredor Comahue-Buenos Aires, cuyos fondos se han acumulado a partir del 21 de Diciembre de 1999. Los fondos SALEX son administrados por CAMMESA.

Reglamento

Es el Reglamento de Acceso a la Capacidad Existente y Ampliación del Sistema de Transporte de Energía Eléctrica contenido en Los Procedimientos.
Representante Técnico 

Persona designada por el Adjudicatario en su Oferta, encargada de representar al Contratista frente al Comitente y la Transportista, conforme al numeral 5.2.11 del Pliego.
SADI

Sistema Argentino de Interconexión
Subcontratistas nominados

Aquellos subcontratistas cuyos antecedentes han sido incluidos en el Sobre Nº 1, en quienes, con la conformidad del Comitente y mediando un contrato firmado con el Contratista, este último delega la provisión y/o la instalación del equipamiento, y/o los estudios, y/o los ensayos, y/o la puesta en servicio de las instalaciones.

Supervisión
Comprende la supervisión técnica de la Obra hasta la completa ejecución de los trabajos y su Habilitación Comercial, con el alcance establecido en la Licencia Técnica y que estará a cargo de la Transportista, siendo el Contratista el responsable del pago de esta prestación. 

Supervisor

La Transportista en su función de Supervisión de Obra.

Tramos Paralelos

Pares de tramos de la Tercera y Cuarta línea en 500 kV del Corredor Comahue-Buenos Aires: 

· (5CLCO1) Chocón Oeste - Choele Choel (3ª línea) y 

(5CLPG1) Piedra del Aguila - Choele Choel (4ª línea).

· (5BBCL1) Choele Choel - Bahía Blanca 1 (3ª línea) y 

(5BBCL2 ) Choele Choel - Bahía Blanca (4ª línea).

· (5BBOL1) Bahía Blanca – Olavarría 1 (3ª línea) y 

(5BBOL2) Bahía Blanca – Olavarría 2 (4ª línea).

· (5ABOL1) Olavarría – Abasto 1 (3º línea) y 

(5ABOL2) Olavarría – Abasto 2 (4º línea).

Transportista

Compañía de Transporte de Energía Eléctrica en Alta Tensión TRANSENER S.A. (Empresa Concesionaria del Servicio Público de Transporte de Energía Eléctrica en Alta Tensión dentro del Sistema Argentino de Interconexión) 
Las presentes definiciones se entenderán igualmente válidas para sus correspondientes plurales o singulares según corresponda.

En el texto del presente Contrato y en el de sus anexos, el empleo de los términos incluidos en “Definiciones”, escritos con su primera letra en mayúscula, deberán ser interpretados estrictamente con el concepto de su definición.

OBJETO DEL CONTRATO

ARTÍCULO PRIMERO:

Se establece como objeto del presente Contrato, el incremento del grado de compensación capacitiva serie de la Tercera línea a aproximadamente el 50% y de la Cuarta línea a aproximadamente 41% del Corredor Comahue-Buenos Aires,  para ampliar la capacidad de transporte del mismo, manteniendo los flujos de potencia en Tramos Paralelos prácticamente iguales y cumplimentando las especificaciones del Pliego y de la Licencia Técnica.

A los efectos de cumplir con dicho Objeto, el Contratista deberá:

a) Proveer el equipamiento necesario para la Obra; dicha provisión comprende la ingeniería de diseño de los equipos, los estudios que sean necesarios, la fabricación, los ensayos de recepción en fábrica, el embalaje, la puesta FOB, el transporte marítimo desde el puerto de origen hasta la Argentina y el transporte terrestre hasta los emplazamientos de los trabajos. 

b) Realizar todos los estudios que sean necesarios para garantizar la adecuada perfomance de los equipos de la Ampliación en si mismos y  como partes integrantes del sistema de transmisión, sin degradación alguna de la funcionalidad de la compensación serie, obtenida en la primera instalación, tanto en la Tercera como en la Cuarta Línea de 500 kV. 

En particular se hace referencia a:

b.1) Los Estudios de Etapa 2 del Procedimiento Técnico Nº 1 de Los Procedimientos.   

b.2)  Los Estudios Especiales especificados en Capítulo VI del Anexo III del Pliego.

c) Instalar el equipamiento a proveer en las plataformas de capacitores existentes, en las EETT Olavarría y Choele Choel, todo ello con supervisión de montaje por parte del fabricante de los equipos; dentro del presente concepto está incluida la elaboración de la ingeniería de detalle, de todas las especialidades que sean necesarias, para ejecutar los montajes y complementariamente instalar los descargadores de sobretensiones en 500 kV especificados en el Capítulo V del Anexo III y Anexo IV del Pliego. 

d) Llevar a cabo en los emplazamientos los ensayos individuales y de conjunto, que sean necesarios como requisito previo para la puesta en servicio de las instalaciones ampliadas.

e) Proceder a la puesta en servicio de las instalaciones ampliadas en cada uno de los emplazamientos, con la supervisión de TRANSENER S.A. y del fabricante del equipamiento y habilitar comercialmente la Ampliación. 
Dentro del objeto indicado precedentemente deben tenerse en cuenta las limitaciones y particularidades establecidas en el presente Contrato y en la Licencia Técnica (Anexo IC del Contrato), y considerar incluidas todas las obras, servicios, prestaciones, provisiones, etc., que pudieren corresponder de acuerdo a la letra y espíritu de la documentación licitatoria para dar acabado cumplimiento a la finalidad del Contrato.

Queda entendido que, independientemente de lo especificado en el Pliego, el Contratista se obliga a diseñar, proveer los materiales y equipos, y construir las instalaciones de manera de asegurar su correcto y normal funcionamiento, de acuerdo con las reglas de la técnica, atendiendo siempre las prescripciones de CAMMESA y/o la Secretaría de Energía en los términos de las normas aplicables y/o lo prescripto en la Licencia Técnica que forma parte del Contrato y las prescripciones de TRANSENER S.A. en su calidad de Supervisor y deberá dejarlas en condiciones de entrar en servicio conforme a los fines a que están destinadas y permitir a la Transportista prestar los servicios de operación y mantenimiento de acuerdo con las exigencias de calidad de servicio establecidas en el Pliego, por CAMMESA y/o la Secretaría de Energía y Minería y/o lo prescripto en la Licencia Técnica que forma parte del Contrato.

La aprobación de la ingeniería de detalle así como la de cualquier otro aspecto o faceta de la Obra por parte de la Inspección del Comitente con o sin el visto bueno de la Supervisión de la Transportista, de ninguna manera limitará la responsabilidad del Contratista por el correcto funcionamiento de la Ampliación. 
PRINCIPIO GENERAL DE EJECUCIÓN

TC  \n “PRINCIPIO GENERAL DE EJECUCIÓN”
ARTÍCULO SEGUNDO:
El objeto del presente Contrato deberá ejecutarse de plena conformidad con las estipula​ciones de los documentos y normas que se indican, respetando el siguiente orden de prelación:

1.
El presente Contrato y sus Anexos.

2.
El Pliego y toda su documentación anexa y sus circulares.

3.
La Oferta del Contratista.

Resultan de aplicación al presente Contrato las siguientes normas, de acuerdo al orden de prelación que se indica:

4. Las leyes Nº 15.336 y 24.065 y el decreto reglamentario Nº 1398/92 de esta última.

5. Las Resoluciones S.E.E. Nº 61/92 y SE Nº 137/92 y sus modificatorias y complementarias.

6. La Resolución S.E. Nº 001/2002, de fecha 20/08/02.

7. El Contrato de Concesión de la Transportista, aprobado por los decretos Nº 2743/92 y 1501/93, que el Contratista declara conocer.

8. En todo lo no previsto, por las demás normas del derecho argentino que le sean aplicables.

CUMPLIMIENTO DEL ORDENAMIENTO JURIDICO

ARTÍCULO TERCERO:

Es obligación del Contratista la adopción de todas las medidas y la utilización de todos los medios necesarios para el debido cumplimiento, durante la vigencia del Contrato, del ordenamiento jurídico nacional, provincial y/o municipal, vigente actualmente y aquel que rija en el futuro. Esta obligación incluye la realización de todas las gestiones, trámites, pedidos de habilitación y/o autorización ante los entes u órganos que correspondan para posibilitar o facilitar la ejecución del Contrato y la de afrontar a su exclusivo cargo los costos, aranceles, impuestos, derechos o sumas debidas por cualquier concepto a fin de cumplir fielmente el ordenamiento jurídico.

El Contratista será responsable asimismo por el fiel cumplimiento del ordenamiento jurídico por parte de sus empleados, subcontratistas, empleados de los subcontratistas y demás personas de las que se valga para la ejecución del Contrato.

El Contratista será responsable frente al Comitente por su incumplimiento, el de sus subcontratistas y/o respectivos dependientes. 

Responsabilidad por daños.  

El Contratista será el único responsable de cualquier daño o perjuicio causado a terceros y/o al Comitente y/o a sus empleados, sea en su persona, bienes o derechos, con motivo o en ocasión de la ejecución del Contrato. 

A mero título enunciativo, esta responsabilidad incluye los daños causados como consecuencia de la Obra, sus instalaciones, maquinarias, equipos, herramientas, y demás elementos -incluyendo transporte- por actos del Contratista, sus empleados, los subcontratistas y los empleados de éstos, o por cualquier otra persona o cosa de la que se sirva o tenga a su cuidado, durante la construcción de la Ampliación y hasta la Recepción Definitiva de la Obra objeto del Contrato.

La responsabilidad máxima que deberá asumir el Contratista por daños directos frente al Comitente y/o terceras partes, será de DÓLARES ESTADOUNIDENSES CUATRO MILLONES (U$S 4.000.000).

Se excluye la responsabilidad del Contratista por cualquier clase de daños indirectos o consecuenciales, con las limitaciones y alcances previstas en el Código Civil.

Garantías de indemnidad.  

El Contratista  deberá mantener indemne e indemnizar al Comitente frente al incumplimiento total o parcial del ordenamiento jurídico y frente a cualquier reclamo por daños o perjuicios previstos en este artículo. Deberá hacerse cargo de todo reclamo que por estos conceptos efectúen los damnificados, el Estado Nacional, las provincias, los municipios, y/o entes dependientes de cualquiera de ellos, así como cualquier otro tercero.

El Contratista deberá reintegrar al Comitente toda suma de dinero que se viera obligado a pagar o a la que fuera condenado por  los conceptos a los que hace referencia el presente artículo, asumiendo a su cargo todas las costas y costos judiciales y administrativos que pudieran corresponder. 

La responsabilidad del Contratista por este concepto se mantendrá aún después de la finalización del Contrato.

Preservación ambiental.   

Las obligaciones señaladas precedentemente alcanzan la adopción de todas las medidas y la utilización de todos los medios necesarios o convenientes para el debido cuidado y preservación del medio ambiente, de acuerdo a lo especificado en el Anexo VIII  del Pliego y los lineamientos y normas establecidos por la Secretaría de Energía y Minería y/o sus sucesoras y/o toda otra autoridad competente en la materia.

CRONOGRAMA Y PLAZO DE EJECUCIÓN TC  \n “CRONOGRAMA Y PLAZO DE EJECUCIÓN”
ARTÍCULO CUARTO:

El Contratista deberá ejecutar la totalidad de las prestaciones a su cargo (Ingeniería básica y de detalle, estudios, provisiones, montajes, trabajos de distinta índole, ensayos, verificaciones, puestas en servicio, mantenimiento durante los períodos de Marcha Industrial, etc) necesarias para que la Habilitación Comercial de la Ampliación se produzca en un plazo de doce (12) meses contado a partir de la entrada en vigencia del presente Contrato. 

Con el objeto de dejar fehacientemente fijada la fecha calendaria en la que contractualmente deberá llevarse a cabo la Habilitación Comercial de la Ampliación, el Comitente, inmediatamente entre en vigencia el Contrato y contando con la Resolución del ENRE aprobatoria del mismo, emitirá una orden de servicio al Contratista informándole la fecha en cuestión. 

Eventualidad acerca de la extensión del plazo contractual:

Si como resultado de los estudios a realizar, detallados en los apartados 6.3 y 6.4. del Anexo III del Pliego, surgiera la necesidad de reemplazar equipos existentes de protecciones, transformadores de corriente u otros, que eventualmente pudieran verse afectados en su funcionamiento por la Ampliación, no se iniciarán las tareas de montaje en los emplazamientos, hasta no tener coordinado con el programa de tareas del otro contrato, por el cual se proveerán e instalarán dichos equipos, que las Habilitaciones Comerciales de las Obras de ambos contratos sea simultánea. En ese supuesto se extenderá automáticamente el plazo contractual indicado en el párrafo anterior hasta un máximo de 12 (doce) meses adicionales. sin que ello implique la facultad del Contratista de reclamar mayores costos o imprevistos por dicho motivo.

ARTÍCULO QUINTO:

La ejecución de la Obra deberá iniciarse a partir de la fecha de entrada en vigencia del Contrato y ajustarse estrictamente a las fechas clave incluidas en el cronograma de la Obra presentado con la Oferta y que forma parte del presente Contrato. En caso de incumplimiento, el Contratista será pasible de la aplicación de las penalidades establecidas en el Contrato.

El Comitente tendrá derecho de solicitar al Contratista ampliar las voces o tareas y los detalles del cronograma de la Obra, presentado en la Oferta lo que deberá ser incorporado al cronograma de la Obra en una presentación, que efectuará el Contratista, dentro de los treinta (30) días corridos contados a partir de la fecha de entrada en vigencia del Contrato.

Toda modificación posterior del cronograma de la Obra, que pudiera llegar a requerir el Contratista, deberá ser sometida a la aprobación del Comitente y de la Transportista, quienes deberá expedirse al respecto dentro de los quince (15) días corridos de haber sido puesta a su consideración la propuesta de modificación.

En ningún caso, la aprobación y/o las modificaciones sucesivas del cronograma dará derecho al Contratista a solicitar modificaciones en el Precio.

Si durante el desarrollo de las tareas contempladas en el cronograma, el Comitente estimara que el ritmo de los trabajos resulta insuficiente para el cumplimiento de las “Fechas Clave”, los plazos parciales y la fecha de la Habilitación Comercial establecidos, podrá requerir al Contratista que asigne mayores recursos humanos y/o materiales o implemente otras medidas que conduzcan al cumplimiento del cronograma, sin que ello genere costo adicional alguno para el Comitente.

En caso de producirse imprevistos, el Contratista deberá corregir los desvíos (incurridos o futuros) incrementando los recursos a utilizar y/o modificando las metodologías de fabricación, transporte o montaje a emplear.

En el caso de que la corrección total del desvío resulte imposible, el Contratista deberá entregar un informe con el análisis de al menos dos alternativas y sus correspondientes desvíos residuales para paliar la situación. El Comitente se reserva el derecho de exigir el análisis de otras alternativas que, a su juicio, puedan resolver la situación planteada.

No obstante lo establecido en los párrafos precedentes, si durante la etapa de construcción el Contratista denunciare eventos ajenos a su voluntad, que a juicio exclusivo del Comitente constituyeran supuestos de caso fortuito o de fuerza mayor, el Comitente estará facultado a modificar la o las fechas claves y plazos afectados por dicho evento en la real incidencia del mismo, sin que ello implique la facultad del Contratista de reclamar mayores costos por dicho motivo.

El Contratista por su parte, por el solo hecho de suscribir el Contrato, renuncia expresamente a rechazar o impugnar la calificación del Comitente en relación al evento denunciado, así como también, renuncia expresamente a efectuar cualquier tipo de reclamos originados como consecuencia del retraso o la demora que el evento ocasionare, ya sea que se le otorgue o no, una prórroga en el cumplimiento de la o las tareas.

INFORMES MENSUALES DE AVANCE

TC  \n “PLAN DE TRABAJOS”
ARTÍCULO SEXTO:
El Contratista deberá presentar dentro de los diez (10) primeros días de cada mes un Informe Mensual de Avance detallado, cuyo formato, contenido y metodología de elaboración se definirá de mutuo acuerdo dentro de los treinta (30) primeros días contados a partir de la fecha de vigencia del Contrato, y que incluirá como mínimo:

· El avance real del proyecto en cada una de sus fases: ingeniería básica y de detalle, estudios, fabricación, ensayos en fábrica, transportes, montajes, ensayos en obra, puesta en servicio, etc. Se individualizarán claramente las actividades comunes a ambos emplazamientos y las que sean particulares o específicas de la Ampliación en las EETT Choele Choel y Olavarría.

· El análisis de los desvíos que eventualmente pudieran producirse en las diversas actividades de la programación

· Medidas correctivas de los desvíos.

· Detalle de los equipos a ser utilizados en las tareas de montaje.

· Identificación de actividades que involucren trabajo con tensión (TcT) en las EETT Choele Choel y Olavarría.

· Identificación de los períodos de indisponibilidad de cada uno de los tramos de la 3º y 4º línea, originados por los montajes; se hace referencia tanto a la indisponibilidad completa del tramo como al servicio del mismo sin compensación reactiva capacitiva serie. 

CONOCIMIENTO DE LAS CONDICIONES DE LA OBRATC  \n “CONOCIMIENTO DE LAS CONDICIONES DE LA OBRA”
ARTÍCULO SÉPTIMO:
El Contratista declara conocer plenamente el alcance de la Obra, y renuncia expresamente a todo reclamo por  desconocimiento del terreno, de las condiciones climáticas, de los ecosistemas involucrados, del proyecto, del tipo de servicio a prestar y de toda otra condición física, jurídica y/o de cualquier otra naturaleza que pudiese incidir en la ejecución de la Obra o en el cumplimiento de las obligaciones asumidas.

Asimismo el Contratista asume como obligación propia la plena ejecución de la Obra conforme las pautas técnicas exigidas en el Pliego, quedando entendido que aunque en el Pliego se hubiesen omitido detalles necesarios para  las tareas y etapas comprendidas dentro de la definición de Construcción, el Contratista procederá a llevar a cabo todas las acciones, provisiones y prestaciones que las reglas de la técnica exijan para poder concretar la Habilitación Comercial y permitir la posterior prestación –a cargo de la Transportista- de los servicios de operación y mantenimiento, de acuerdo con las exigencias de calidad del servicio definidas en el Pliego y en las reglamenta​ciones vigentes.

Durante la Construcción, el Contratista deberá hacerse cargo del pago de las penalizaciones y pérdidas de remuneración que el ENRE y/o CAMMESA eventualmente apliquen a la Transportista por toda indisponibilidad en las instalaciones de ésta última, originada por acciones u omisiones del Contratista relativas a los trabajos en obra y a la incorporación al sistema eléctrico, en el sector que corresponda, de las instalaciones de la Obra y hasta las fechas de las Recepciones Provisionales de las partes de la Obra.

INSPECCIÓN Y SUPERVISIÓN
ARTÍCULO OCTAVO:
Los vocablos Inspector y Supervisor se refieren y son totalmente equivalentes a los de Inspección de Obra del Comitente y Supervisión de Obra de la Transportista, usándose indistintamente unos u otros.

Son facultades de la Inspección, durante el período de Construcción de la Obra, entre otras, las siguientes:

a) Revisar y aprobar los estudios y la ingeniería de detalle de todas las especialidades en que se divide la Obra, incluyendo la ingeniería de los proveedores y la etapa final de elaboración de documentación “Conforme a Obra”. Para la aprobación de los Estudios Eléctricos de Etapa 2 del Procedimiento Técnico Nº 1 (PT1) y de los Estudios Especiales, especificados en el Capítulo VI del Anexo III del Pliego, será  necesaria la conformidad de la CAMMESA y de la Transportista en conjunto, salvo para los casos en los que el Contratista recomiende como conclusión el cambio de equipamiento existente donde intervendrá exclusivamente la CAMMESA en el trámite final de aprobación.
b) Controlar desde un punto de vista técnico y programático, el proceso de compras de los equipos y materiales para la Obra, desde las especificaciones técnicas que se preparen hasta los ensayos de recepción en fábrica.

c) Inspeccionar la fabricación, los ensayos en fábrica, los montajes, los ensayos en los emplazamientos y la puesta en servicio de las instalaciones, verificando la calidad de ejecución de la Obra.

d) Verificar, aprobar u observar el cumplimiento del cronograma y los informes mensuales de avance de la Obra que debe entregar mensualmente el Contratista.

El Inspector podrá efectuar todas las observaciones que estime necesarias y pertinentes, cuando a su criterio el Contratista o cualquiera de sus subcontratistas no estén cumpliendo adecuadamente las filosofías de diseño, las especificaciones técnicas, y en general las reglas del arte aplicables en cada caso. El Contratista deberá atender las observaciones que reciba en el marco indicado, efectuando los ajustes y correcciones necesarios.

El Inspector tendrá la potestad de exigir al Contratista el inmediato reemplazo de cualquier integrante del personal del Contratista o de cualquiera de sus subcontratistas, afectado a la Obra, que, a su solo juicio, no se desempeñara adecuadamente.

En los casos de incumplimientos que el Comitente o sus representantes autorizados consideren, a su solo juicio graves, ellos estarán facultados para disponer la paralización de los trabajos sin que esa decisión autorice al Contratista a reclamos de cualquier índole y/o justificar atrasos en los plazos de la Obra.

En el caso que la Transportista, juzgue que existen incumplimientos graves que pongan, dentro de las instalaciones de su propiedad, en peligro la seguridad de las personas y/o de sus propias instalaciones, podrá disponer la paralización inmediata de las tareas.

Todo lo indicado precedentemente no relevará al Contratista de su responsabilidad exclusiva sobre todas y cada una de las facetas y partes de la Obra.

El Comitente y la Transportista, en su calidad de Supervisor de Obra, tendrán acceso a todas las instalaciones del Contratista y a las instalaciones y/o fábricas de sus proveedores y subcontratistas. Asimismo la Transportista, podrá solicitar y revisar la documentación técnica que estime necesaria para tal cometido, a cuyo fin el Contratista deberá proporcionarle toda la información que a ese efecto solicite.

ARTICULO NOVENO
i.
Toda comunicación relativa a la Obra  que el Inspector efectúe al Contratista en uso de sus facultades, se denominará “Orden de Servicio”, se formalizará por escrito y deberá ser cumplimentada por éste. El Comitente, en cumplimiento de sus obligaciones contractuales, se dirigirá al Contratista por escrito y por medio de comunicaciones denominadas también “Órdenes de Servicio”.

Toda comunicación relativa a la Obra que el Contratista libre al Comitente o a su Inspección de Obra deberá formalizarse por escrito y se denominará "Nota de Pedido". 

ii.
Dentro de los 3 (tres) días corridos de la fecha de entrada en vigencia del presente Contrato, la Inspección, la Supervisión y el Contratista, acordarán -en reunión de trabajo a tal efecto- los procedimientos administrativos y plazos para las comunicaciones escritas y otras cuestiones afines, que regularán las relaciones entre cada uno de ellos.

iii.
El Inspector y el Contratista realizarán reuniones periódicas tanto en la ciudad de Buenos Aires como en los emplazamientos de la Obra con el objeto de examinar la marcha de las tareas. El Inspector le informará al Supervisor la realización de estas reuniones con anticipación para su participación. La periodicidad de estas reuniones la determinará oportunamente el Inspector. En cualquier caso se establece que las reuniones se harán como mínimo cada 30 (treinta) días.

Sin perjuicio de lo expuesto precedentemente, el Inspector, el Contratista y el Supervisor podrán convocar a reuniones no programadas en aquellos supuestos en que uno o más hechos pudieran poner en peligro el cumplimiento de los cronogramas de la Obra, la calidad de las prestaciones y/o trabajos, o se trate de cualquier otro tema que por su importancia justifique la realización de esa reunión.

iv.
La Inspección dispondrá de un plazo de 15 (quince) días corridos desde la fecha de presentación por parte del Contratista, para la revisión y aprobación de la ingeniería de detalle, así como cualquier otra documentación necesaria para la Obra elaborada por el Contratista. 


En supuestos excepcionales que por su complejidad lo ameriten, el Inspector comunicará al Contratista la extensión del plazo para la calificación de la documentación. Tal extensión deberá ser razonable, compatible con los cronogramas de la Obra y comunicada al Contratista dentro de los 5 (cinco) días de recibida la documentación. Esta extensión en ningún caso será superior a 15 (quince) días corridos.


El Inspector colocará el sello de aprobado y las firmas de los respectivos responsables a los documentos así calificados, a fin de evitar la ejecución de trabajos y/o prestaciones sin documentos aprobados.

v.
El Supervisor tendrá el poder de decisión final en toda controversia que pueda suscitarse entre el Contratista o el Inspector y la Supervisión, que no pueda resolverse en tiempos compatibles con las necesidades de la Obra.

Si el Contratista o el Inspector consideraran que la decisión del Inspector afecta sus responsabilidades, podrán cuestionar dicha decisión ante el ENRE, informando por escrito al Supervisor su decisión de recurrir al ENRE, dentro de los 4 (cuatro) días hábiles siguientes a la comunicación de la decisión cuestionada del Supervisor. 

En el supuesto en que el ENRE haga lugar al cuestionamiento formulado por el Contratista o el Inspector, el Contratista deberá hacerse cargo de cualquier costo adicional que esta decisión pudiera traer aparejado, sin derecho a modificación alguna del Precio y/o plazo contractual.

OBRAS Y SERVICIOS DE INFRAESTRUCTURA

TC  \n “OBRAS Y SERVICIOS DE INFRAESTRUCTURA”
ARTÍCULO DÉCIMO:
Las obligaciones asumidas por el Contratista, incluyen la construc​ción, conservación y, en su caso, posterior levantamiento, a su exclusivo costo, de todas las instalaciones, obras y servicios de infraestructura necesarios, por requerimiento técnico o por exigencia legal, para la debida ejecución de la Obra.

REPRESENTANTE TÉCNICOTC  \n “REPRESENTANTE TÉCNICO”
ARTÍCULO DÉCIMO PRIMERO:
El Contratista deberá estar representado en la relación con el Comitente y la Transportista por su Represen​tante Técnico, que será el mismo que haya sido indicado en su Oferta. Sólo podrá sustituirlo previa aprobación del Comitente. Sin perjuicio de ello éste podrá exigir su sustitución en cualquier momento en caso de considerar que no ha dado adecuado cumplimiento a su cometido.

El Representante Técnico actuará como mandatario del Contratista, con plenas facultades para representarlo en todos los asuntos técnicos y administrativos vinculados con la Obra.

SUBCONTRATACIONES

TC  \n “SUBCONTRATACIONES”
ARTÍCULO DÉCIMO SEGUNDO:
A los efectos de la ejecución de la Obra, el Contratista podrá utilizar a los subcontratistas que hubiese indicado en su Oferta.

La utilización de todo otro subcontratista deberá ser comunicada al Comitente y aprobada por éste. 

El Inspector o el Supervisor, con la expresa conformidad previa del Inspector, tendrán la potestad de exigir al Contratista el inmediato reemplazo de cualquier subcontratista afectado a la Obra que, a su solo juicio, no desempeñara adecuadamente las obligaciones del presente Contrato. El Contratista deberá proponer, en tales casos, otro subcontratista, pero el mismo deberá contar con la aprobación previa del Comitente antes de comenzar a realizar trabajos relacionados con la Ampliación y no podrá efectuar reclamo por daños, mayores costos o prolongación del plazo contractual.

El Contratista no podrá rescindir o terminar los contratos con los subcontratistas nominados o bien reemplazarlos, sin la conformidad previa y por escrito del Comitente. 

ARTÍCULO DÉCIMO TERCERO:
En todos los supuestos de subcontratación, el Contratista mantendrá su plena responsabilidad ante el Comitente y terceros que pudieran corresponder por cualquier falta, hecho u omisión de cualquier naturaleza que cometiera el subcontra​tis​ta, sus representantes o dependien​tes, con excepción de las provisiones y trabajos a cargo de la Transportista, para la instalación de los recursos de control post-falla, especificados en el Capítulo VIII del Anexo III del Pliego.

OBLIGACIONES LABORALES

TC  \n “OBLIGACIONES LABORALES”
ARTÍCULO DÉCIMO CUARTO:
El Contratista estará obligado a cumplir con todas las obligaciones establecidas por las leyes laborales en vigencia en cuanto a la duración de la jornada laboral de trabajo, horarios, salarios, beneficios sociales, etc., y con las obligaciones establecidas por las leyes de seguridad social. Mantendrá totalmente a cubierto al Comitente y a la Transportista de cualquier responsabilidad o penalidad por incumplimiento de tales obligaciones. 

Los costos derivados del cumplimiento de las obligaciones laborales y de seguridad social, estarán a cargo exclusivo del Contratista, quien acreditará mensualmente ante el Comitente su adecuado cumplimiento (Artículo 30 LCT).

Asimismo el Contratista será el único responsable por cualquier accidente que pudiera ocurrir a sus dependientes, dependientes de los subcontratistas, o personas de las que se valga directamente o indirectamente para la ejecución del Contrato, frente al Comitente, a la Transportista o a terceros, con motivo o en ocasión de la ejecución de los actos necesarios para el cumplimiento del Contrato, sea que éstos accionen con fundamento en la Ley de Riesgos del Trabajo Nº 24.557 o con fundamento en la responsabilidad civil cuando así procediere. En los supuestos de responsabilidad derivada del artículo 1.072 del Código Civil (Artículo 39 inc.1º de la ley Nº 24.557) y de responsabilidad civil frente al Comitente, a la Transportista o a terceros, la contratación de seguros no eximirá de responsabilidad al Contratista.

El Comitente se reserva la facultad de controlar periódicamente la diligencia con la que el Contratista defiende sus derechos por acciones legales o administrativas que se inicien en su contra, por el incumplimiento de las obligaciones laborales y previsionales por las que es legalmente responsable en forma solidaria el Comitente. En caso que se detecte alguna omisión o negligencia del Contratista en la defensa de los mencionados derechos, el Comitente tendrá la facultad de intervenir y sugerir al Contratista la adopción de las medidas apropiadas para su mejor defensa.  

ARTÍCULO DÉCIMO QUINTO:
El Contratista deberá cumplir obligatoriamente con la ley de Higiene y Seguridad de Trabajo Nº 19.587, su Decreto Reglamentario Nº 351/79 y la Resolución del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social Nº 1069/91. 
Será de exclusiva responsabilidad del Contratista la adopción de todas las normas y medidas de seguridad con relación a la Obra, establecidas por las disposiciones vigentes.

Estarán a cargo del Contratista todas las erogaciones que, como consecuencia de la solidaridad que nace de la ley, deban soportar el Comitente y/o la Transportista por incumplimientos del Contratista, sea que se produzcan como consecuencia de reclamos o de sanciones impuestas por el Estado en ejercicio del poder de policía, de reclamos de los trabajadores o de terceros, real o potencialmente afectados.

Durante la construcción de la Obra y después de la Habilitación Comercial, durante la ejecución de las tareas pendientes menores y/o cualquier trabajo que tenga relación con las garantías de los equipos y de los montajes, o bien en tareas de reparación o reemplazo de partes y componentes, etc, el Contratista tomará todas las precauciones y medidas necesarias para evitar accidentes de trabajo a su personal, personal de los subcontratistas, personal del Comitente, personal de la Transportista y toda otra persona que desempeñe tareas en la Obra.

El Contratista asume que será el único responsable por los accidentes de trabajo que llegasen a producirse, debiendo cumplir con todos los trámites legales pertinentes.
ARTÍCULO DÉCIMO SEXTO:
En atención a lo establecido en los artículos décimo cuarto y décimo quinto precedentes, el Contratista será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones laborales, de seguridad social, de higiene y seguridad del trabajo y derivadas de accidentes de trabajo, en relación a su personal, personal de los subcontratistas y personas de que se valga directa o indirectamente para la ejecución del Contrato. 

Deberá, en consecuencia, responder plenamente por todos los reclamos que efectúen los damnificados, el Estado o aún terceras personas, en razón de incumplimientos o supuestos incumplimientos de estas obligaciones. El Contratista mantendrá indemne al Comitente, y a la Transportista si correspondiere, de cualquier erogación que deba realizar con motivo de o en ocasión de tales reclamos, incluyendo gastos judiciales y/o administrativos, honorarios y costas.

Cualquier suma que el Comitente haya debido abonar a los reclamantes o terceros -inclusive las debidas a éstos en virtud de la invocación de responsabilidad solidaria de orden laboral- será descontada de cualquier crédito que disponga el Contratista contra el Comitente, hasta cubrir el monto de la obligación asumida en su nombre y/o habilitará la ejecución de la garantía de ejecución de la Obra.

La firma del presente Contrato constituye un mandato irrevocable del Contratista a favor del Comitente para instruir a CAMMESA para que proceda al efecto.

En caso de considerarlo necesario, el Comitente podrá disponer la inmediata ejecución de la garantía constituida en relación a la ejecución del Contrato.

ARTÍCULO DÉCIMO SÉPTIMO:
Antes de dar comienzo a la ejecución de la Obra, el Contratista dará cumplimiento a lo establecido en el Artículo 27 de la Ley Nº 24.557, afiliándose a una Aseguradora de Riesgos del Trabajo (A.R.T.) autorizada y suscribirá el contrato cuyo modelo fue establecido por la Resolución Nº 39/96 de la Superintendencia de Riesgos del Trabajo, copia del cual entregará al Comitente una vez suscripto por la A.R.T. correspondiente.

Del mismo modo procederá con respecto al seguro regulado en el Decreto 1567/74.

El Contratista deberá incluir, en sus contratos con ART, una cláusula en la cual las mismas renuncian a repetir contra el Comitente y la Transportista. 

Asimismo, el Contratista deberá exigir a sus subcontratistas el adecuado cumplimiento de las obligaciones transcriptas precedentemente, con respecto a sus propios dependientes.

Los seguros deberán mantenerse vigentes mientras haya, durante la ejecución de la Obra y/o durante la prestación de los servicios, personas empleadas por el Contratista y/o sus subcontratistas.

SEGUROS 
ARTÍCULO DÉCIMO OCTAVO:

18.1.
CONDICIONES GENERALES
El Contratista contratará y mantendrá vigentes antes, durante y después de la construcción, hasta la Habilitación Comercial o la terminación de las tareas pendientes que son tratadas en el apartado 12.4 del Pliego, los seguros que se indican en este Capítulo del Contrato. En caso que con posterioridad el Contratista, en cumplimiento de sus obligaciones contractuales sobre garantías, deba efectuar nuevos trabajos en la Obra, deberá contratar los seguros que correspondan.

Tanto las compañías de seguros, así como las pólizas que contraten el Contratista y sus subcontratistas, deberán contar con la aprobación previa del Comitente, antes del inicio de cualquier trabajo.

El Contratista podrá, a su costo, obtener y mantener vigentes durante la duración del Contrato, todos aquellos seguros que estime necesarios para proteger sus propios intereses y responsabilidades.

El Contratista deberá tomar todas las precauciones y medidas necesarias para preservar de daños a los materiales, equipos y obras de terceros.

Será responsabilidad del Contratista, durante la vigencia del Contrato, todo accidente que cause daños materiales o lesiones corporales o muerte, ya sea a sus trabajadores o a terceros, y que sea consecuencia de la ejecución del Contrato, por acciones u omisiones de su personal o de sus subcontratistas o proveedores.

Sin perjuicio de las pólizas de todo riesgo de construcción y montaje y de responsabilidad civil por daños a terceros, que se detallan más adelante, en caso de reclamo de terceros contra el Comitente, por asuntos respecto de los cuales el Contratista sea responsable bajo los términos del Contrato, o relacionados con ellos, se notificará a la brevedad al Contratista y él deberá, a su propio costo, llevar a cabo las gestiones ante el asegurador, u otros, para resolver sobre los mismos y respecto a cualquier otro litigio que surja de ellos, liberando al Comitente de toda responsabilidad a este respecto.

A requerimiento del Comitente, el Contratista estará obligado a acreditar la contratación y pago de las primas de estos seguros.

El Contratista requerirá la contratación de los seguros antes indicados a cada subcontratista que utilice, o bien los incluirá en sus pólizas como asegurados adicionales.

Todas las pólizas suscritas por el Contratista, o sus subcontratistas, contendrán una cláusula que señale:  “El asegurador no podrá efectuar modificación alguna en las condiciones de las coberturas, cambio en / o reducción de coberturas”.

Si el Contratista dejase de contratar, o de mantener en vigencia los seguros de su responsabilidad, el Comitente, sin perjuicio de cualquier otro derecho o recurso que pudiese ejercer, tendrá la facultad de contratar, mantener en vigencia, o recontratar dichos seguros según corresponda, pagando las primas necesarias. En tal caso, el Comitente podrá, ya sea deducir en cualquier momento las sumas desembolsadas por estos conceptos de cualquier pago que deba hacer al Contratista, o imputarlo a las garantías del Contrato.

18.2.
SEGUROS CONTRATADOS POR EL CONTRATISTA

Sin perjuicio de los demás seguros que el Contratista estime pertinentes para cautelar sus intereses, previo al inicio de las obras de construcción y montaje, el Contratista deberá contratar en forma exclusiva a su propio costo y a satisfacción del Comitente, y mantener vigente por los períodos indicados en el Artículo 18.1, como mínimo, los seguros que se señalan a continuación, según los términos y condiciones que se indican en este Artículo.

· Seguro de Responsabilidad Civil de Vehículos

· Seguro de Equipo Móvil de Contratista

· Seguro de Accidentes de terceros transportados obligatorio para vehículos motorizados

· Seguro de Todo Riesgo de Construcción y Montaje

· Seguro de Transporte Marítimo/Aéreo/Terrestre

18.2.1. Seguro de Responsabilidad Civil de Vehículos

Por un límite mínimo equivalente a u$s3.000.000 por vehículo y u$s10.000.000 por camiones, para todos aquellos vehículos propios, alquilados o alquilados con opción a compra y con matrícula para transitar en caminos públicos, que tengan directa relación con la ejecución de los trabajos. Deberá figurar el Comitente y la Transportista como coasegurados adicionales.

18.2.2. Seguro de Equipo Móvil del Contratista

Se deberán amparar todos aquellos equipos móviles o semi-móviles, o pesados, propios, arrendados, o alquilados con opción a compra que el Contratista utilizará con motivo de los trabajos, amparando los daños físicos ocurridos a dichos equipos y por un límite equivalente a u$s 150.000 por daños a terceros, incluyendo pero no limitando como tales, los bienes del Comitente y de otros. Deberá figurar el Comitente y La Transportista como coasegurados adicionales.

18.2.3. Seguro Obligatorio de Accidentes de Terceros Transportados, para Vehículos Motorizados

Amparando a los terceros transportados, conforme a las disposiciones legales vigentes.

18.2.4. Restricción de Ingreso a la Obra

El Comitente podrá impedir el ingreso a las instalaciones de todo personal del Contratista, Subcontratistas y/o asesores de éstos, incluso de vehículos, que no cumplan con las exigencias de esta cláusula. Sin perjuicio de ello, el Contratista mantendrá su total responsabilidad por dicho personal y vehículos.

18.2.5. Seguro de Todo Riesgo de Construcción y Montaje

Esta póliza deberá cubrir las pérdidas o daños causados por, o a consecuencia de incendio, fenómenos de la naturaleza, huelga, actos terroristas, sabotaje, pruebas y puesta en servicio, errores de diseño, material y mano de obra defectuosa y demás riesgos propios de construcción y montaje.

El seguro será emitido por el valor total de las obras y cubrirá todos los bienes del Contrato, es decir, obras civiles, materiales, equipos, maquinarias, derechos aduaneros, gastos de administración del proyecto, imprevistos y otros que formen parte de la Obra, así como campamentos e instalaciones provisionales del Contratista y del Comitente, pero excluyendo alojamiento, mobiliario, equipamiento, herramientas, equipos y maquinarias del Contratista.

El seguro cubrirá el transporte terrestre del suministro nacional y almacenaje fuera del sitio de las obras.

El seguro cubrirá las siguientes extensiones y sub-límites asociados:

	
	EXTENSION
	SUB-LIMITE

	a)
	Remoción de escombros
	u$s 100.000

	b)
	Gastos de aceleración incluyendo flete aéreo
	u$s 500.000

	c)
	Transporte terrestre y almacenamiento 
	u$s 1.000.000

	d)
	Bienes en el lugar de las obras, no incluidos en el alcance de la provisión 
	u$s 5.000.000

	e)
	Honorarios profesionales
	u$s 300.000

	f)
	Documentación valiosa, Archivos y Planos
	u$s 100.000

	g)
	Cláusula 50/50 con Aseguradores de Transporte 

de los Suministros Extranjeros
	---

	h)
	Bienes existentes y/o propiedad adyacente
	u$s 5.000.000

	
	
	


El seguro no tendrá otros sub-límites especiales, y los arriba indicados serán “a primer riesgo”.

El seguro deberá considerar, además, lo siguiente:

a) La cobertura permanecerá vigente por los períodos indicados en el Artículo 18.1, aún en aquellas partes de la Obra terminadas con anterioridad.

b) Cláusula de rehabilitación automática.

c) Extensión automática de vigencia de 90 días con una prima adicional (que no excederá prorrata).

d) Cláusula de 72 horas para riesgos de la naturaleza.

La cobertura deberá entrar en vigencia con anterioridad a la llegada a los Emplazamientos de los equipos a ser instalados y a más tardar con el inicio de las instalaciones de Obra, u obras preliminares y tendrá vigencia por los períodos indicados en el Artículo 18.1.

El seguro incluirá cobertura de Responsabilidad Civil por daños a terceras personas y/o su propiedad, como consecuencia de accidentes que ocurran durante la ejecución de los trabajos materia del proyecto, hasta un límite de un 20% del valor total de las obras, con un mínimo de u$s 2.000.000 por ocurrencia.

El seguro incluirá la cláusula de responsabilidad civil cruzada para el Comitente y Subcontratistas del Contratista, y amparará los daños y/o lesiones corporales causados por ellos en el área de la Obra y amparará, además, las responsabilidades civiles causadas por equipos móviles dentro del radio de las obras. 

El seguro considerará como asegurado principal al Contratista y, en forma adicional, al Comitente, la Transportista y subcontratistas del Contratista y en cuanto a sus actividades dentro de la Obra, a proveedores, ingenieros, técnicos y demás profesionales, como asimismo a bancos, instituciones financieras y todas aquellas partes involucradas en la realización de la Obra por sus respectivos derechos e intereses, e incluirá una cláusula de renuncia de los derechos de subrogación contra los mismos.

Los deducibles de esta póliza serán a costa y cargo del Contratista.

Las exclusiones del seguro sólo podrán limitarse a los siguientes eventos:

a) Pérdida motivada por el cobro de penalidades o falta de rendimiento;

b) Daños a los equipos de construcción y herramientas, de propiedad o arrendadas por/o bajo el cuidado, custodia o control del Contratista, o de cualquier subcontratista;


c) Falla en el diseño, construcción, mano de obra o material defectuoso. Sin embargo, esta exclusión no será aplicada a pérdidas o daños amparados por el seguro y a otras partes libres de dichos defectos, que sobrevengan por tales circunstancias;

d) Guerra, invasión, actos de enemigos extranjeros, hostilidades, guerra civil, rebelión, revolución, insurrección, motín, confiscación, conspiración, requisición o destrucción, o daño causado por orden de cualquier gobierno, o por cualquier autoridad pública;



e) Reacción nuclear, radiación nuclear, y contaminación provocada por radioactividad;

f) Pérdida o destrucción de dinero y/o valores, cuentas, monedas, notas, cheques;

g) Infidelidad funcionaria, acto o negligencia deshonesta de los asegurados o sus representantes. Sin embargo, las negligencias operacionales o actos maliciosos o sabotaje, no serán considerados como exclusiones;

h) Suspensión de trabajo, sea total o parcial;

i) Uso, desgaste, corrosión, oxidación, incrustación, que sean de carácter gradual;  sin embargo, se cubren las pérdidas que sobrevengan;

j) Pérdidas descubiertas sólo al momento de efectuar inventarios.

Deducibles:

Los valores máximos de los deducibles por ocurrencia, no excederán a los siguientes montos:

a) Tornado, tempestad de vientos y huracán: u$s 50.000.

b) Otros riesgos de la naturaleza, hundimiento, colapso, sabotaje, actos     maliciosos, período de mantenimiento y pruebas: u$s 20.000.

c) Otros riesgos: u$s 10.000.

d) Responsabilidad Civil: u$s 5.000 sólo daños material.

Se deberá incluir la cobertura de Mantenimiento extendido 12 meses.

18.2.6. Seguro de Transporte Marítimo/Aéreo/Terrestre

El Contratista contratará un seguro en modalidad todo riesgo Cláusula A, que ampare los riesgos de transporte marítimo y/o aéreo y/o fluvial y/o terrestre, carga, transbordos, descarga, almacenamiento, guerra y huelga, sobre suministros, maquinarias, piezas, partes, equipos, repuestos y otros elementos importados.

El monto asegurado para cada embarque será equivalente a su valor CIF más los derechos de aduana y otros según correspondan.

El seguro deberá considerar como asegurado principal al Contratista y como asegurados adicionales a sus subcontratistas y al Comitente.

Los deducibles de esta póliza serán costa y cargo del Contratista y no serán superiores al 0,5 % del monto transportado, con un mínimo de u$s 10.000 y un máximo de u$s 50.000

La cobertura, que incluirá una cláusula 50/50 con aseguradores del riesgo de construcción y montaje, será de bodega a bodega y comenzará ex-fábrica en el país de origen y concluirá cuando los bienes sean depositados en los recintos de la obra, amparándose transporte terrestre, transbordos y estadía en bodega de aduana u otras. No se aceptará que este seguro sea reemplazado por un conjunto de seguros parciales, a menos que estos seguros parciales sean contratados con la misma aseguradora y abarquen en su conjunto toda la cobertura señalada.

El límite de indemnización de la póliza deberá corresponder al monto máximo esperado en un sólo embarque.

ANTICIPOS DE FONDOS

ARTÍCULO DÉCIMO NOVENO: 

Se efectuará un anticipo de fondos al Contratista en pesos equivalente a U$S .......................... (dólares estadounidenses ...............................) con más el correspondiente IVA, por el 100% (cien por ciento) del Precio, que hará efectivo CAMMESA con fondos SALEX, dentro de los 30 (treinta) días corridos de la fecha de aprobación de la adjudicación  del Contrato por el ENRE.

La moneda de pago del anticipo será en pesos, pagaderos en la ciudad de Buenos Aires, al tipo de cambio del mercado libre tipo vendedor, cotización del Banco de la Nación Argentina, vigente 2 (dos)  días hábiles antes al día de pago, excluido éste, siendo de exclusiva responsabilidad del Contratista la conversión de los pesos percibidos a divisas y la transferencia de las mismas a su casa matriz y/o proveedores en el exterior.

La efectiva entrega de los fondos estará condicionada al cumplimiento de los requisitos establecidos en los apartados 8.6 y 8.7 del Pliego.

INSCRIPCION DEL CONTRATO

ARTÍCULO VIGÉSIMO:
En los casos en que corresponda, el Contratista efectuará la inscripción del Contrato en el Registro de Transferen​cia de Tecnología, asumiendo a su cargo los gastos, gravámenes y/o tributos que demandare la misma.

PATENTESTC  \n “PATENTES”
ARTÍCULO VIGÉSIMO PRIMERO:
El Contratista se obliga a mantener indemne e indemnizar al Comitente por cualquier reclamo que derive de infracciones a cualquier derecho de patente, diseño, marca comercial, nombre, derechos de autor y otros derechos protegidos por tratados, leyes o normas extranjeras o nacionales que tengan relación de modo directo o indirecto con las obras de la Ampliación.

Se entiende por reclamación toda acción o pretensión en la que se reclame por vía administrativa, judicial o arbitral, en el país o en el extranjero, el pago de cualquier suma de dinero por cualquier concepto, incluidos daños, sus costos, costas, honorarios, impuestos y gastos de cualquier clase derivados o incurridos directa o indirectamente como consecuencia de la reclamación intentada.

CONTROL DE CRONOGRAMA Y DE INVENTARIO

ARTÍCULO VIGÉSIMO SEGUNDO:
El Comitente efectuará un control adecuado del cronograma de trabajos. Asimismo prestará el apoyo necesario para facilitar y agilizar los trámites, autorizaciones y medidas necesarias para lograr la ejecución en término de la Obra y su operación comercial, sin perjuicio de las responsabi​lidades que le caben al Contratista.

La Inspección de Obra del Comitente podrá verificar la existencia de activos fijos al efecto de su inventario. Con ese fin podrá requerir al Contratista la entrega de un informe mensual detallado.

Las verificaciones de la Inspección del Comitente no importarán la aprobación de los avances de obra realizados ni la conformidad con su ejecución o su habilitación, aspecto que queda condicio​na​do a los informes y constataciones de carácter técnico que se contemplan en el Pliego y a los ensayos previstos para la puesta en marcha y para la Habilitación Comercial de la Obra.

SANCIONESTC  \n “SANCIONES”
ARTÍCULO VIGÉSIMO TERCERO:
Se aplicará el régimen de sanciones correspondiente que surge del Anexo IA de este Contrato.

RESCISION DEL CONTRATO Y/O EJECUCION DE GARANTIAS, POR CULPA DEL CONTRATISTATC  \n “RESCISION DEL CONTRATO POR INCUMPLIMIENTO DE LA SOCIEDAD AUTORIZADA”
ARTÍCULO VIGÉSIMO CUARTO:

24.1.
CAUSAS:

El Comitente podrá rescindir el Contrato y/o ejecutar las garantías de ejecución de la Obra y de anticipos previstas en el Artículo Vigésimo Quinto por las causales que a continuación se enumeran:

1. Cuando la suma de deméritos acumulados sea considerada violación grave de los términos del Contrato y autorice su rescisión, de conformidad al numeral 1.2 del Anexo IA de este Contrato (Sanciones).

2. Cuando el Contratista infrinja lo establecido en los artículos 3, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 27, 30, 33 y 35 de este Contrato.

3. Por interrupción de la ejecución de la Obra sin causa justificada o disminución del ritmo de la misma a criterio del Comitente, por un plazo de treinta (30) días corridos o en distintas ocasiones que sumen cuarenta y cinco (45) días en total.

4. Por incumplimiento, desobediencia, reticencia y ocultamientos reiterados de información por parte del Contratista en el cumplimiento de sus obligaciones, en relación con el ejercicio de las atribuciones del Comitente.

5. Por caer el Contratista en estado de cesación de pagos, sin que se cumpla con lo previsto en el numeral 5.3.2. del Pliego.

6. Por disolución de la sociedad.

7. Por abandono de la Obra.

8. Por revocación o pérdida de la Licencia Técnica dentro de su período de vigencia.

9. Por no pago de: (i) las multas previstas en el Anexo IA del Contrato y (ii) las penalidades por indisponibilidades de las instalaciones de compensación serie de la Transportista comprendidas en el período de tiempo que media entre el inicio del montaje en cada EETT y las Recepciones Provisionales Parciales de la Obra.

10. Por no reemplazo, con una antelación de por lo menos sesenta (60) días, de aquellas garantías entregadas a favor del Comitente que deban ser mantenidas en el tiempo con posterioridad a la fecha inicialmente prevista para su extinción.

11. Por configurarse actos de los Integrantes del Contratista en violación de las restricciones establecidas en el Capítulo XI  del Pliego.

24.2.
PROCEDIMIENTO DE RESCISIÓN

Previo a la rescisión del Contrato y a juicio exclusivo del Comitente, resultará de aplicación el mecanismo que se establece a continuación:

i) Cuando el Comitente verificare un incumplimiento del Contratista, notificará por medio fehaciente tal circunstancia al Contratista, quien dentro de un plazo de cinco (5) días hábiles deberá expresar, a satisfacción del Comitente, las causas que motivaron su incumplimiento y el plazo en que regularizará su situación, el que no podrá superar el plazo que se indica seguidamente.

ii) El Contratista dispondrá de un plazo de veinte (20) días corridos contados a partir del vencimiento del plazo estipulado en el párrafo anterior para regularizar tal situación.

iii) Transcurrido el plazo mencionado precedentemente, sin que el Contratista hubiere regularizado la situación a satisfacción del Comitente, éste estará habilitado a rescindir el Contrato.

La decisión de rescindir el Contrato no dará derecho a reclamo alguno por parte del Contratista.

Dentro de los treinta (30) días de comunicada por el Comitente al Contratista  su voluntad de rescindir el Contrato por medio fehaciente, el Comitente llamará a concurso público destinado a seleccionar un nuevo contratista, siendo aplicable, en lo pertinente, el Certificado de Conveniencia y Necesidad Pública otorgado por el ENRE mediante resolución ENRE Nº 518/2002 del 13 de noviembre de 2002.. 

El Contratista no podrá participar de este concurso.

El llamado a licitación se hará en base al mismo Precio Máximo aprobado por la resolución ENRE Nº 518/2002 y se adjudicará a quien presente el Precio más bajo.  El nuevo concurso se regirá, sustancialmente y en lo que resulte aplicable, por el Pliego y las cláusulas de este Contrato.

El nuevo contratista podrá acordar con el Contratista original la utilización de los recursos utilizados en la Obra rescindida. Todo acuerdo entre ellos y/o sus subcontratistas deberá ser aprobado previamente por el Comitente.

El Comitente no abonará al Contratista suma alguna por los bienes, trabajos y/o cualquier otro concepto incurrido en relación a la Obra.

GARANTIAS

ARTÍCULO VIGÉSIMO QUINTO:
En Garantía de ejecución de Obra o de fiel cumplimiento del Contrato, el Contratista acompaña............................................, según lo estipulado en el Pliego, que se agrega al presente Contrato.

El Contratista deberá también constituir las siguientes garantías:

a) Por los fondos que desembolsará CAMMESA durante la  Construcción de la Obra, en las oportunidades y términos indicados en el Capítulo VIII del Pliego (apartados 8.4 al 8.7).

b) Del equipamiento suministrado y de los trabajos realizados, en las oportunidades y términos indicados en el Capítulo V del Pliego (numeral 5.3.2.) y Capítulo 12  (apartado 12.2., punto c).

Respecto a las garantías indicadas en el punto b), el Contratista es responsable de los vicios ocultos de la Obra  y del cumplimiento de aquellas garantías que hayan sido otorgadas por proveedores de equipos.

LICENCIA TECNICA

TC  \n “PLAZO DE LA LICENCIA TECNICA”
ARTÍCULO VIGÉSIMO SEXTO:
El Contratista deberá respetar para la ejecución de las distintas etapas de la Obra los términos de la Licencia Técnica que le otorgue la Transportista; esta Licencia estará vigente hasta el momento que el Comitente le entregue al Contratista el Acta de Recepción Definitiva de la Obra.

De resultar necesario adecuar el contenido de la Licencia Técnica, por sugerencia tanto del Contratista como de la Transportista, ambas partes llegarán a un acuerdo al respecto, y en caso de no lograrse, el ENRE resolverá en única instancia.

CONTROL ACCIONARIO Y CUESTIONES AFINES

TC  \n “CONTROL ACCIONARIO”
ARTÍCULO VIGÉSIMO SÉPTIMO:
27.1.
Limitación al cambio de participación en el Contratista

Los Integrantes no podrán modificar sus participaciones en la Nueva Sociedad, en el Consorcio o UTE [En el Contrato a firmar con el Adjudicatario se eliminarán los casos de asociación que no correspondan], ni venderla, cederla, o gravarla de cualquier forma, en todo o en parte, en el período que media entre la fecha de entrada en vigencia del Contrato y la Habilitación Comercial de la Ampliación. 

Con posterioridad y hasta recibir el Contratista el Acta de Recepción Definitiva de la Obra, sólo podrán hacerlo previa conformidad del Comitente.

Todo otro acto ejecutado en violación a las restricciones establecidas en el párrafo precedente será de nulidad absoluta e insanable y autorizará al Comitente a la rescisión del Contrato por culpa del Contratista.

Como consecuencia de lo expuesto el Contratista deberá atenerse estrictamente a lo establecido en el Capítulo XI del Pliego. 

INVERSIONES Y ACCIONES COMPLEMENTARIASTC  \n “INVERSIONES”
ARTÍCULO VIGÉSIMO OCTAVO:
Son de exclusiva responsabilidad del Contratista las siguientes cuestiones:

a) Realizar todas las inversiones necesarias para asegurar la Construcción de la Ampliación, conforme al nivel de calidad exigido en el Pliego, en la Licencia Técnica, en Los Procedimientos y en las reglamentaciones vigentes.

b) Adoptar todas las medidas necesarias y con la antelación suficiente a los fines de la importación - definitiva o temporaria - del equipamiento y/o los suministros que resulten necesarios para ejecutar la Obra, así como también obtener el visado del personal especializado que fuese requerido con el propósito del montaje.

c) Adoptar todas las medidas necesarias - incluyendo aspectos cambiarios y de giro de divisas al exterior - con la antelación suficiente a los fines de concretar el pago a proveedores y/o subcontratistas del exterior.

CESIÓN DE CRÉDITOS EN FAVOR DEL COMITENTETC  \n “USO DE DOMINIO PUBLICO Y RESTRICCIONES”
ARTÍCULO VIGÉSIMO NOVENO:
Cualquier suma de dinero que el Comitente se viera obligado a pagar o a la que fuera condenado, por conceptos respecto de los cuales el Contratista debe mantener indemne o indemnizar al Comitente, será descontada de cualquier crédito que disponga el Contratista contra aquél y/o habilitará la garantía de ejecución de la obra.

La firma del presente Contrato constituye un mandato a favor del Comitente para instruir a CAMMESA a tal fin.

OTRAS OBLIGACIONES DEL CONTRATISTATC  \n “OBLIGACIONES DE LA SOCIEDAD AUTORIZADA”
ARTÍCULO TRIGÉSIMO:
Sin perjuicio de las restantes obligaciones estipuladas en este Contrato, el Contratista deberá:

a)  Llevar a cabo la Construcción de la Obra conforme a los niveles de calidad y a las exigencias técnicas establecidas en el Pliego, en la Licencia Técnica, en Los Procedimientos y en las reglamentaciones vigentes.

b) Abstenerse de constituir gravámenes reales en favor de terceros sobre los bienes afectados a la Obra. Esta limitación no alcanzará a la constitución de gravámenes sobre bienes en el momento de su adquisición, como garantía de pago del precio de compra.

c)  Abstenerse de realizar actos que impliquen competencia desleal o abuso de posición dominante en el mercado.

Cualquier costo que pudiera ocasionarle al Contratista la observancia de las obligaciones mencionadas en el presente Artículo, se considerará incluido en el Precio.

REMUNERACION DEL CONTRATISTA 

ARTÍCULO TRIGÉSIMO PRIMERO:

La contraprestación monetaria a favor del Contratista de acuerdo al monto total de su Oferta adjudicada, se hará efectiva mediante un único pago constituido por el anticipo estipulado en el Artículo Décimo Noveno del presente Contrato.

El pago mencionado en el párrafo precedente será realizado en la República Argentina, en el marco de la reglamentación cambiaria vigente al momento de efectivizarse el pago.

Será responsabilidad exclusiva del Contratista adoptar todas las medidas necesarias - incluyendo aspectos cambiarios y de giro de divisas al exterior - con la antelación suficiente a los fines de concretar el pago a sus proveedores y/o sus subcontratistas del exterior.

CASO FORTUITOTC  \n “CANON”
ARTÍCULO TRIGÉSIMO SEGUNDO: 
El Contratista asume las consecuencias del caso fortuito o la fuerza mayor. Quedan comprendidas dentro de las causales de caso fortuito y fuerza mayor todo hecho fuera de control del Comitente que incidiera en la ejecución del Contrato.

Asimismo, el Contratista renuncia a invocar las causales de imprevisión, mayores costos y/u otras derivadas de hechos ajenos al Comitente. Por lo tanto el Contratista no tendrá derecho a reclamo económico alguno derivado de tales causales y, en particular, a la modificación del Precio o a percibir ninguna otra suma que las mencionadas en el Artículo 31.

Como la operación y mantenimiento de la Ampliación serán realizados por la Transportista, las consecuencias del caso fortuito o de la fuerza mayor dejarán de tener vigencia para el Contratista a partir de la fecha en la que el Comitente apruebe la ejecución de las “Tareas pendientes” a las que se refiere el apartado 12.4 del Pliego.

Las consecuencias del caso fortuito o de la fuerza mayor retomarán su vigencia toda vez que el Contratista lleve a cabo tareas relacionadas con las garantías de los equipos y de la Ampliación en su conjunto; todo lo indicado hasta el hito de la Recepción Definitiva de la Obra.

TRIBUTACIONTC  \n “TRIBUTACION”
ARTÍCULO TRIGÉSIMO TERCERO:
En la “Retribución del Contratista”, según el Artículo Trigésimo Primero del presente Contrato, se consideran comprendidos, con la sola excepción del IVA, todos los tributos, impuestos, tasas, contribuciones, derechos y gravámenes y servicios nacionales, provinciales o municipales que resulten de aplicación con motivo del Contrato y vigentes a la fecha de presentación de la Oferta, sus modificaciones y los que se creen en el futuro, como asimismo los gastos y costos aduaneros que sean necesarios para la ejecución de la Obra, encontrándose comprendidas las importaciones temporarias y/o definitivas, gestiones aduaneras y todo otro gasto emergente por este concepto.

El Contratista se obliga a mantener indemne al Comitente frente a cualquier reclamo que efectúen las autoridades nacionales, provinciales o municipales al Comitente por ese concepto y a reintegrar a éste cualquier suma que haya debido abonar por los referidos tributos, incluyendo gastos, costas y honorarios judiciales y extrajudiciales.

CLÁUSULA DE SOLUCIÓN DE DIVERGENCIASTC  \n “GARANTIAS”
ARTÍCULO TRIGÉSIMO CUARTO:
Las partes realizarán sus mayores esfuerzos para resolver de común acuerdo las divergencias que pudieran suscitarse entre ellas con motivo de este Contrato.

Sin perjuicio de ello, toda controversia que se genere entre el Comitente y el Contratista con motivo de la aplicación, interpretación o ejecución del Contrato, que no pudiera ser solucionada de común acuerdo entre las partes en el término de treinta (30) días corridos de denunciada su existencia, será sometida a un procedimiento arbitral que se ajustará al Reglamento de Conciliación y Arbitraje de la Cámara de Comercio Internacional ("el Reglamento"), y será resuelto por tres árbitros designados conforme a este artículo.

Dado que la Ampliación es una obra vinculada al Servicio Público de Transporte de Energía Eléctrica, previamente al inicio del procedimiento arbitral, las Partes deberán hacer conocer sus divergencias al ENRE, quien resolverá sobre la cuestión. 

Si el ENRE no resolviera en un plazo de 30 días, continuará el procedimiento arbitral. 

Para el procedimiento arbitral cada parte nombrará un árbitro; el tercer árbitro será nombrado por la Corte de Arbitraje y asumirá la presidencia del tribunal.

El lugar del arbitraje será la ciudad de Buenos Aires y el idioma en el que debe desarrollarse el procedimiento será el español.

El derecho aplicable será el argentino siendo el laudo arbitral  definitivo y ejecutorio, renunciando las partes a todo reclamo judicial o administrativo posterior.

En ningún caso la iniciación del procedimiento arbitral suspenderá la ejecución de la Obra ni el procedimiento de rescisión del Contrato previsto en el Artículo 24.2 del Contrato.

Cada parte deberá pagar los honorarios del árbitro que designe. Los honorarios del tercer árbitro serán soportados por partes iguales.

CESIONTC  \n “CESION”
ARTÍCULO TRIGÉSIMO QUINTO:
Los derechos y obligaciones del Contratista no podrán ser cedidos a ningún tercero sin el consentimiento del Comitente.

Los derechos y obligaciones del Comitente podrán ser cedidos sin limitación o reserva alguna y sin necesidad de conformidad previa del Contratista.

El Contratista acepta la referida cesión y acuerda liberar totalmente al Comitente de cualquier obligación resultante del presente Contrato a partir de la notificación de la cesión.

DERECHO APLICABLE 

TC  \n “DERECHO APLICABLE Y JURISDICCION”
ARTÍCULO TRIGÉSIMO SEXTO:
El presente Contrato estará regido y será interpretado de acuerdo con la ley argentina.

PENALIDADES Y PÉRDIDAS DE REMUNERACIÓN POR INDISPONIBILIDAD

ARTÍCULO TRIGÉSIMO SÉPTIMO:

El Contratista deberá hacerse cargo de las penalidades y pérdidas de remuneración que experimente la Transportista  por todas las indisponibilidades de equipamiento y de líneas de 500 kV generadas por la ejecución de los trabajos del presente Contrato hasta la  última transferencia de partes de la Ampliación a la Transportista (contemplada en el apartado 12.5 del Pliego). 

VIGENCIA DEL CONTRATO

ARTÍCULO TRIGÉSIMO OCTAVO:
La entrada en vigencia del Contrato se producirá en la fecha del pago efectivo por parte de CAMMESA al Contratista, del anticipo indicado en el Artículo Décimo Noveno del presente Contrato y su período de vigencia se extenderá hasta la fecha del Acta de Recepción Definitiva de la Obra.

La fecha del Acta de Recepción Definitiva de la Obra debería producirse a los 36 (treinta y seis) meses de la fecha de la última Recepción Provisional de parte de la Ampliación, siempre que se cumplan las condiciones establecidas en el apartado 12.3. del Pliego.

DOMICILIOS

TC  \n “DOMICILIOS”
ARTÍCULO TRIGÉSIMO NOVENO:
A todos los efectos del presente Contrato, el Comitente consti​tu​ye domicilio en Carlos F. Melo Nº 630 (B1638CHB) Vicente López, Provincia de Buenos Aires y el Contratista lo constituye en .................................................................................... .
En prueba de conformidad, firman el presente las Partes  representa​das por  en dos (2) ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en Buenos Aires, a los..............................................................................................................................

	El Contratista
	El Comitente


ANEXO IA DEL CONTRATO TC  \n "ANEXO I DEL CONTRATO DE ELECTRODUCTO"
SANCIONES
ANEXO IA DEL CONTRATO 

SANCIONES 

1.1.     INTRODUCCIÓN

Corresponderá la aplicación de sanciones cuando el Contratista no cumpla con las obligaciones emergentes del Contrato y sus correspondientes Anexos y de toda otra normativa vigente de aplicación a las actividades que desarrolle.

No podrá aplicarse más de una sanción por un mismo incumplimiento, dentro del plazo que el Comitente fije para su solución. 

Se utilizará un coeficiente de mayoramiento de las sanciones igual a uno (1). 

1.2.     CUENTA DE DEMERITOS
A los efectos de evaluar el grado de incumplimiento del Contratista, se establecerá una cuenta de deméritos, en donde se asentará el puntaje que reflejará las faltas cometidas por el Contratista.

A partir del inicio del Contrato, el Comitente pondrá en vigencia dicha cuenta de deméritos para aplicarla acumulando los puntos, durante la Construcción y hasta la terminación de las tareas pendientes menores, posteriores a la Habilitación Comercial de la Obra, descriptas en el apartado 12.4 del Pliego de Bases y Condiciones.

Si la sumatoria llegase a alcanzar los seis mil (6000) puntos, este hecho será considerado como violación grave de los términos del Contrato y autorizará al  Comitente a su solo juicio, a la rescisión del mismo, sin perjuicio de las restantes causales autónomas de rescisión previstas en el Artículo Vigésimo Cuarto del Contrato. 
1.3.
MULTAS
Como consecuencia de la acumulación de puntos en la cuenta de deméritos se aplicarán multas por las faltas o incumplimientos que dieron origen a esa acumulación.

Se establece que los montos de las multas se determinarán según la siguiente relación:







M = A * C * P  

donde:



M
=
Monto de la multa







A
=
Puntaje correspondiente a las faltas cometidas







C
=
Valor constante 8 x 10-6 (ocho millonésimos) 


 P   =     Precio de la Ampliación

El concepto de “Precio de la Ampliación” es el indicado en el Artículo Trigésimo Primero del Contrato; al ser este precio un monto en dólares estadounidenses las multas que llegaran a aplicarse lo serán también en esa moneda de cuenta.

En cuanto a la moneda de pago resultará aplicable lo establecido en el numeral 1.6.2 del Pliego.

El monto máximo de las multas no podrá superar el 15% (quince por ciento) del Precio contractual. 

1.4.
PROCEDIMIENTO PARA LA APLICACION DE SANCIONES
Advertido el hecho sancionable, el Comitente pondrá al Contratista en conocimiento del mismo emplazándolo, de manera fehaciente, para que en el término de diez (10) días hábiles presente su descargo y todas las pruebas que al efecto estime pertinentes.

Una vez presentado el descargo, que el Contratista crea conveniente, el Comitente deberá expedirse definitivamente dentro de los quince (15) días hábiles subsiguientes a su presentación. En caso de resolución condenatoria, el Comitente aplicará la sanción, según los procedimientos descriptos.

Si el Contratista no presentara su descargo dentro del plazo previsto, el Comitente aplicará las sanciones correspondientes, las que quedarán firmes.

Durante la Construcción y la ejecución de las tareas pendientes menores, no se operarán vencimientos de ningún tipo relacionados con el momento en el que el Comitente advierte el hecho sancionable y el momento de ocurrencia real del mismo; en consecuencia, el cumplimiento tardío de las obligaciones impuestas al Contratista por el Contrato sin que hasta dicho momento se haya iniciado un procedimiento para la aplicación de la multa respectiva, no implica renuncia del Comitente a su aplicación, importando el presente la reserva expresa de esta facultad del Comitente y, en su caso, de la percepción del monto que correspondiere aplicar en aquél concepto.

1.5.     APLICACION DE LAS SANCIONES
Las multas por incumplimiento de los conceptos incluidos en los numerales 1.5.1 a 1.5.10 de este anexo, serán computadas mensualmente debiendo ser canceladas por el Contratista dentro de los 15 (quince) días corridos en que el Comitente se haya expedido definitivamente sobre considerar firme la sanción aplicada, de acuerdo al procedimiento especificado en el apartado 1.4 del presente Anexo IA. 

Para el caso en que el Contratista incumpliera sus obligaciones sobre el pago de las multas aplicadas se tendrá en cuenta, en el momento oportuno, lo establecido en el punto e) del apartado 12.1 del Pliego.

El monto total, sin interés, será devuelto al Contratista en el caso que corresponda su condonación por aplicación del numeral 1.5.11 de este anexo.

Como una de las condiciones indispensables para que el Comitente otorgue al Contratista la Recepción Provisional de la Obra, especificada en el apartado 12.2 del Pliego, se encuentra la obligación del Contratista de haber pagado las multas en las que hubiera incurrido durante la construcción de la Ampliación y que no fueran condonables según lo establecido en el numeral 1.5.11 del presente Anexo IA.

El Comitente se reserva el derecho de reclamar al Contratista los daños y perjuicios causados por su obrar que resulten consecuencia tanto de los incumplimientos tipificados en el presente, como  también de aquellos respecto de los cuales no se prevé sanción alguna en este anexo.

Las sanciones a aplicar son:

1.5.1.
 Por incumplimiento de los plazos de entrega de documenta​ción
Si el Contratista no diera cumplimiento a los plazos establecidos para la entrega de la documentación, se hará pasible de un incremento en la cuenta de deméritos, de 2 (dos) puntos por cada día de mora y por cada documento demorado. 

Este tipo de sanción será también aplicable al caso particular de demoras en la entrega de la documentación a la que está obligado el Contratista según lo establecido en el punto j.2) del Anexo II del Pliego.
1.5.2.  Por incumplimiento del programa de trabajos de la Ampliación

En el caso de que el Contratista no diere cumpli​miento a las "Fechas Clave" establecidas en el presente numeral, se hará pasible en la cuenta de deméritos de 20 (veinte) puntos por cada día de mora y por tarea,  durante el período que dure el atraso. 



Para el período de la Construcción de la Obra se definen 19 “Fechas Clave” penalizables, según la siguiente planilla; en el punto j.1) del Anexo II del Pliego se resumen las particularidades de las “Fechas Clave”. 

Planilla de “Fechas Clave

	Posición
	Hito de la “Fecha Clave”

	1
	Colocación orden de compra del Equipamiento para la ampliación de la Compensación Serie (“ECS”).

	2
	Colocación orden de compra de los descargadores de sobretensiones en 500 kV.

	3
	Inicio de la fabricación del “ECS”

	4
	Inicio de la fabricación de los descargadores de sobretensiones en 500 kV.

	5
	Inicio de los Estudios Eléctricos especificados en el Capítulo VI del Anexo III del Pliego (se discriminarán las “Fechas Clave” para estudios según apartados 6.2, 6.3 y 6.4)

	6
	Finalización de los Estudios Eléctricos de la Posición 5 con la discriminación de fechas indicada.

	7
	Terminación de la totalidad de los ensayos en fábrica del “ECS” correspondiente a ET Olavarría

	8
	Terminación de la totalidad de los ensayos en fábrica del “ECS” correspondiente a ET Choele Choel

	9
	Terminación de los ensayos en fábrica de la totalidad de los descargadores de sobretensiones en 500 kV 

	10
	Llegada al emplazamiento de la ET Olavarría del “ECS” correspondiente 

	11
	Llegada al emplazamiento de la ET Choele Choel del “ECS” correspondiente 

	12
	Llegada al emplazamiento de la ET Olavarría de los descargadores de sobretensiones correspondientes 

	13
	Llegada al emplazamiento de la ET Choele Choel de los descargadores de sobretensiones correspond. 

	14
	Finalización del montaje del “ECS”, incluyendo la totalidad de los ensayos previos a la puesta en servicio en la ET Olavarría

	15
	Finalización del montaje del “ECS”, incluyendo la totalidad de los ensayos previos a la puesta en servicio en la ET Choele Choel 

	16
	Finalización del montaje de los descargadores de sobretensiones incluyendo la totalidad de los ensayos previos a la puesta en servicio en la ET Olavarría 

	17
	Finalización del montaje de los descargadores de sobretensiones incluyendo la totalidad de los ensayos previos a la puesta en servicio en la ET Choele Choel 

	18
	Habilitación comercial de la Ampliación en la ET Olavarría

	19
	Habilitación comercial de la Ampliación en la ET Choele Choel


Para el caso particular de las fechas clave de la posición 6, la presentación del informe final para aprobación de CAMMESA, de los estudios especificados en los apartados 6.3 y 6.4 del Anexo III del Pliego no podrá superar los 4 (cuatro) meses contados a partir de la fecha de vigencia del Contrato.

1.5.3. Por incumplimiento del plazo establecido para la Habilitación Comercial
El plazo de ejecución de la Ampliación será de 12 (doce) meses contados desde la fecha de entrada en vigencia del Contrato.

En el caso de que el Contratista no habilitara la Obra en la fecha establecida en el Contrato, determinada en base al plazo de ejecución indicado en el párrafo precedente, se incrementará la cuenta de deméritos en la forma siguiente:

60 (sesenta) puntos por día, durante las 4 (cuatro) primeras semanas. 
120 (ciento veinte) puntos por día, durante las 4 (cuatro) semanas siguientes al período anterior. 

180 (ciento ochenta) puntos por día, durante las 8 (ocho) semanas siguientes al período anterior. 

240 (doscientos cuarenta) puntos por día, durante las semanas siguien​tes al período anterior. 

1.5.4. 
Por mora en el cumplimiento de las ordenes de servicio

La dilación sin causa justificada por parte del Contratista en el cumplimiento de las ordenes de servicio, se penalizará con un incremento en la cuenta de deméritos de 20 (veinte) puntos por cada día de demora y por cada orden de servicio incumplida. 

El Comitente, o sus representantes autorizados, serán siempre quienes pongan en conocimiento del Contratista el hecho punible y, quienes se expidan definitivamente sobre la aplicación de la pena.

1.5.5.
Por ausencia de los representantes del Contratista
La ausencia injustificada de los Representantes del Contratista lo hará pasible de un incremento en la cuenta de deméritos de 20 (veinte) puntos por cada día de ausencia. 
Se incluye en este concepto la inasistencia a reuniones citadas por el Comitente, o sus representantes, o acordadas entre las partes.

1.5.6.  Por no acusar recibo de ordenes de servicio

La mora injustificada en acusar recibo de las ordenes de servicio, hará pasible al Contratista de un demérito de 20 (veinte) puntos por cada día de retraso y por  cada orden de servicio no recepcionada.
1.5.7. 
Por incumplimiento de las normas de preservación ambiental

Advertido el Comitente sobre los incumplimientos de lo especificado en el Anexo VIII y de lo establecido en las normas de la Secretaría de Energía y la legislación nacional y provincial vigente sobre aspectos ambientales, éstos serán notifi​cados  al Contratista y requerida su reparación mediante ordenes de servi​cio.

La dilación  por parte del Contratista en el cumplimiento de estas ordenes de servicio, se penalizará con un incremento en la cuenta de deméritos de 30 (treinta) puntos por cada día de mora y por cada orden de servicio incumplida. 
1.5.8.
Por realizar tareas que no cuenten con la documentación técnica correspondiente aprobada.

La iniciación de tareas por parte del Contratista que no cuenten con la documentación técnica correspondiente aprobada, dará lugar a un incremento de la cuenta de deméritos de 20 (veinte) puntos por cada tarea y por cada día que transcurra sin tal aprobación. 

En caso que el Contratista decidiese paralizar la tarea, se contarán los puntos acumulados hasta el momento de la efectiva paralización. 

Lo indicado precedentemente será aplicable siempre que:

i)  El Comitente no haya autorizado por orden de servicio al Contratista, a pedido expreso y por escrito de éste último, a realizar la tarea sin su documentación técnica aprobada.

ii) No exista demora por quien está a cargo de la aprobación técnica de la documentación.

1.5.9. 
Por no disponer en los lugares de emplazamiento de la obra  de un juego completo de la documentación técnica.

Si el Contratista no tuviera en los emplazamientos de la Obra el archivo con la documentación técnica necesaria para la realización de los trabajos, en forma completa y ordenada, de modo que pueda ser consultada por quien lo requiera, dará lugar a un incremento de la cuenta de deméritos de 20 (veinte) puntos por día y por lugar de emplazamiento que se incurra en falta.

A efectos de considerar si la documentación está completa, se tendrá en cuenta la documentación necesaria para las tareas que en ese momento se estén realizando en el emplazamiento o la correspondiente a aquellas que ya fueron realizadas.

1.5.10. Por mora en el cumplimiento de las tareas pendientes.

Dentro de los 45 (cuarenta y cinco) días de la Habilitación Comercial de la Obra, el Contratista deberá terminar, a satisfacción del Comitente, las tareas pendientes menores que no impidan la citada habilitación (numeral 12.4 del Pliego).

La no conclusión de tales trabajos se penalizará con la escala indicada a continuación:

· 6 (seis) puntos por día durante las 4 (cuatro) primeras semanas.

· 12 (doce) puntos por día durante las 4 (cuatro) semanas siguientes al período anterior.

· 18 (dieciocho) puntos por día durante las 8 (ocho) semanas siguientes al período anterior.

· 24 (veinticuatro) puntos por día durante las semanas siguientes al período  anterior.

1.5.11. Condonación de multas
       En el caso que el Contratista habilite las instalaciones al uso comercial en el plazo contractual establecido al efecto y posteriormente complete las tareas pendientes menores, en los plazos establecidos y con la calidad exigida en el Pliego, se le condonarán las multas que haya acumulado por los conceptos de los numerales 1.5.1, 1.5.2,  1.5.4, 1.5.5. y 1.5.6.  

Las multas que se hubieran originado por infracciones previstas en el numeral 1.5.7. respecto a las normas de preservación ambiental, no serán condonables. Tampoco serán condonables las multas que tengan su origen en los numerales 1.5.8, 1.5.9, 1.5.10. y 1.5.12.

1.5.12. Por indisponibilidades mayores al 1,5% anual durante el período de garantía.

Durante el período de garantía de cada uno de los 8 (ocho) bancos de capacitores, definido en el numeral 12.2.2.c) del Pliego, la indisponibilidad de cada uno de los bancos deberá ser menor al 1,5% (uno como cinco por ciento) medida en períodos móviles de 12 (doce) meses consecutivos, contados a partir de su Recepción Provisional. Si se superara este valor el Contratista deberá abonar las siguientes multas por día y por cada banco que supere el límite del 1,5% de indisponibilidad anual: 

· 30 (treinta) puntos por día durante los primeros 7 (siete) días. 
· 60 (sesenta) puntos por día, durante los 7 (siete) días siguientes al período anterior. 

· 90 (noventa) puntos por, durante los 7 (siete) días siguientes al período anterior. 

· 120 (ciento veinte) puntos por día, durante los días siguientes al período anterior. 

El monto de las multas será pagado por el Contratista al Transportista en el caso que éste fuera multado por el ENRE por la indisponibilidad del banco en cuestión, caso contrario será pagado a CAMMESA para ser reembolsado a los Beneficiarios de la Ampliación.




